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Baveria, May 16, 1949

Dear Magzician-Ded,

Well, so this 1is the solemn occesion, and these are my solemnly
moved wishess i1t seems mesningful snd appropriate that 1 can send
them to you from this country, almost directly from Munich.

I arrived here sbout a week ago, after s delightful trip over
the Brenner Pass and short visits to Innsbruck, Salzburg and Berchtes=
gaden. I have seen so much, and written so much ebout it, that I
cen hardly give another detalled sccount of my varlous impressions.
As soon as& I have returned to my Itallan base == which will be in
four weeks or so =-- I will send you a 1ittle collection of news=
paper cliprings, including stories about my interview with Hermann
Goring (how dreamlike end fantestic all this isl), my meeting with
pastor Niemdller's family (the Pastor himself not yet being avallsble,
at this point), end my conversation with Richaerd Strauss. AS for the
last, imems Curt Riess and I went to see him yesterday, at Garmisch,
It was one of the most amazing hours 1 have ever passed in my life,
| His selfishness and naivetd are ebsolubely staggering -- end in fact
| rather disgusting. The astounding part about it 1s that a man of
' guch extraordinary talent can be of such moral obtuseness asnd cewd
callousness. He does not even heve the excuse of senllity, for he
appeers remsrkabdly well-preserved and aglle, It's just that he happens
to be sbout the most rotten character one cen possibly imagine ==
ignorant, complacent, greedy, valn, abysmally egotistic, completely
lacking in the most fundamental humen impulses of shame and decency.
1 suppose I'1ll have to write about this sed,case too =- but not
for The Sters & Stripes; it may be rather something for The Nstion.
I'11 send it to Horch, to whom I have incidentally just mailed a
long piece about Munich in general and our house in perticular. 1
guess some big magezine "back in the States" mey be interested in
this material.

Yes, our poor, mutilated, polluted housel By now you' 11 probably
ynow all about its fentastic and ugly story -- thanks to that speedy,
nosy reporter, Curt, the men around town. It was 8 pity that he
mansged to get there before I did; yet I suppose that my story will
have e certain personal touch which 1s missing 1n his dispatch, His
discovery ebout the 88 baby factory esteblished in our home seems
to be correct. Although none of the neighbours was guite positive
about it, their stories rather confirmed that something of the kind
mist have taken actuelly place. The SS occupled the house during
the first years after our deperture. Later one Ministerialrat Siebert
moved in == ne should be ashamed of himselfl The inside looks, how=
ever, gs 1f several families had lived there. There is a number of
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new walls and doors; all the rooms have become much smaller., Half of

our dining room has been transformed into s kitchen. The only thing

I found unchenged downstairs was the fireplace in the lobby. As for

the lobby itself, a new wall has been built, seperating it from the
staircase. It is all rather dreary. The house 1s completely emply ==
having been evacuated after a heavy bombardment. Most of the inside

is sltogether destroyed, but the outside structure has remained fairly
well intact, as I said in my cable. We conld reconstruct the place, 1f
we cared to do so. as it is now, I thought it would be impossible to get
up to the upper floors. & Just before leaving, however, I discovered
that the belecony in front of my room was occupied by a girl -- & bombed=-
out stenotypist, as I found out, who had no other place to stay and

hed therefore taken shelter in the ruined building. It was all very

esw curious and romantic; but you will read the whole story in my
grticle.

our house has had particularly bad luck; for in general the district
1s not too badly demsged. The Guddenberg villa, for instance, 1s com=
pletely all right, as 1ls the Hallgarten house, now requisitioned by
allied forces. The Walter-Frank house looks a little messy, but is
in excellent shape compared with ours. Dirsehl's inn end Bartl's
grocery store have not echanged & bit. I dropped by there and stirred
quite a sensastlon. The first one to recognize me wes old Herr Bartl
nimself, elthough he has become quite deaf end half-blind and 1 have
never had much intellectual contact with him. But as soon as he saw
me he eried out, "Ja, der Klsus -- ja, vom Herzogsparkl" He seemed
terribly pleased to see me and to hear all about the dear old "Herrsch-
aften" whom they hed been missing so much. We were then joined by the
Bartl dsughter =- the same who occupiled ¥ielein's bedroom together with
Friulein Kurz, during the first weeks after our departure. Herr Dirschl
is dead but his son who is now running the establishment looks exactly
like him, so it doesn't meke too much difference. Frity Bremer wes there,
too =- the son of Frau Bremer who used to type your manuscripés. Frau
Bremer who is a Jewess (which I had never known) has been sent to one
of the awful campsiin Poland or Czechoslovakla. Fritz Bremer sald you
would be shocked td hear this. He rether resented my not having been
eware of his mother's raclsl perticulerity, end was positive that y o u
knew all along about it.

I had intended to come in contact with some other friends, but it
is practically impossible to locate anybody. The destruction is beyond
desceription. While the suburbs (Bogenhausen, etc) have been only half
destroyed, the whole center ¥ and Schwabing are gbsolutely shattered.
There is literally not one building left intact -- except, curlously,
the new block of government offices in the Arcisstrasse, replacing the
old arcissi. But the Brown House too is in pieces, as is everything
else =- the Hauptbehnhof, the Stachus, the Opera House, the Post Office,
Zechbauer, Jaffé, the Regina Palast Hotel, the Four Seasons, the
Bayrische Hof, the Siegestor, the University, the Residence, the Hof=
garten, in short the entire city. ;

One of those I tried to see was Christa Hatveny, whose nouse has been
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spered destruction. But she herself is in the South of France, so

I had only & chat with her lady friend now occupying the place. Bert
Fischel wes another nsme on my list, but he has moved to Dresden end
is reported killed in an air raid. When still slive, he got married
to @ State-Theater actress end was very populer with his landlord who
insisted that poor Herr Fischel had been "ein patenter Mann." Magnus
denning seems to be around, somewhere in the country. I found his
neme, Henning M., in the phone book, but when I went to the place in
the Liebigstrasse it turned out to be a Friulein Mgrig Henning who
was not even a relative of his but happened to know him quite well.
she characterized him as "eln grosser Pussierer" and promised to
bring me in contact with him. as for Valentin Heins, he does not seem
aveilable at all, with both his office and residence utterly demol=
ished. Curt reminded me of the fact that he, Heins, refused some
yoears ago to part with your manuseripts which he was supposed to hand
over to Rolf Nfirnberg. I think Curt intends to get Helns errested.

The only old acquaintance I sctually succeeded in contacting was
Dwarf Horschelmann., I found him in Feldsfing where he has been living
for the past ten years. Needless to say, he appreciasted my visit
tremendously -- "he took it greet," as I would sey if I were writing
to Sister E --, and showed me immediately all the new items of his
collection =- ineluding the story about you in LIFE Magazine and
other Nenn relics which he has been tressuring throughout the 12
years of disgrace., He was indeed rather cute and touching in his own
1ittle way =-- and certainly he 1is, and has always been, enthusiastically
anti-Nazi. But still, it sounds somehow odd when he says that as late
as 1956 or 1937 he believed that Hitler would promote "good German
art" snd that it was only when the Nazis threw out all the good
paintings from the galeries that he recognized the evilness of the
regime. Also he excuses such people as Otto Falckenberg who has Deen
made "Intendant" and publicly praised by the Fuehrer but, according
to Horschl, has remained essentially unchenged -- interested only in
his art, in saving certain cultural values, fanatically loyal to his
theater, etc. In similar terms he spoke about W. E. Siiskind, who 1is
also somewhere on the Lake of Starnberg -- marrled, fether of two
children. His last job was that of am literary editor on the "Krak=
aner Zeltung" in Poland, under the suspices of the notorlous Governor
Frank. Yet Horschl smeee swears that W. E. S. ,too, is all right
-- interested only in his art, end so forth. What can you say? What
ecan you do? Horschl says we are not in a position to judge. They have
suffered, they have run risks, they have desperately tried to save
at least certain vestiges of the great German traditlion, they wewe
nave made as few compromises as possible, they belonged to a secret
always endangered circle of not-nazified intellectuals, All this ma!
be so; in any case, so far I have refused to see Siidkind or Falckenberg.
As for Preetorious, even the forgiving Hérschl admits that he is
gin Schwein von oben bis unten." He must have been one of the most




shame less opportunists, on intimete terms with Gobbels, etc.

It's all very confusing and somewhat depressing, even though fascin=
ating. I am only happy that I am not with P.W.B. anymore end don't
have to stay here and become =n editor of the revived lilinchener Neuesten
Nechrichten., I prefer The Stars % Stripes. As their correspondent,
I may make an extensive trip from here up to Hamburg or Holland. It
could be that I will attach myself somshow to master reporter Curt
for the duration of this journey. This would have certain technical
advantages as my own car had to return to Italy and it is difficult to
get transportetion. Besides Rless has his rather stimuleting and nice
gualities, for all his irriteting venity and bad manners. But he 1is
much better here than he used to be in New York; without wife, tele=
phone and secretaries, he becomes almost humen. Well, I'll try it
anyway; maybe we'll quarrel on the ruins of Niirnberg or Bremen, and
I'1l have to make my way back all alone.

what a letterl Almost too long to be polite. Yet I could go on and
on telling storles. But I have to see Dr. Scharnagl, the new Lord
Mayor of Munich.

This fragmentary chronicle is meant for Bruno-Liesl, too, and of
course for cheére bamen and old E. But it was to you that I had to
___ address my report; first of all, because you are my father, and, second,
ﬁgbt)’ﬁecauééhare seventy year old and deserve to be nonored. incidentally,
" almost everybody I have seen in these parts has listened to your BBC
telkss; they have made guite an impression. Yet I feel now more defin=
itely than ever that it would be a very grave mlstake on your part to
return to this country and play any kind of politicel role here. Not
thet I believe you were harbouring any projects or aspirations of this
kind. But just in case that any tempting proposition should ever be
made to you (which seems hardly probably, for the time being), my little
advice is that you remain impervious, adamant. Conditions here are too
sad. All your efforts to improve them would be hopelessly® wasted.
In the end you would be blamed for the country's well-deserved, in=
evitable misery. ¥ore likely than not, you would be assassinated.
It will take years or decades to reconstruct these clties. This deplor=
able, terrible nation will remain physicelly and morally mutilsted,
crippled, for generations to come. ¥You will contribute much more to
the slow process of Germany's spiritual rehabilitation if you conec lude
your lifework somewhere between Facific Palisedes and Kiisnscht, than
" you would by accepting any hopeless and thankless
political mission or position. You would know what I mean, i1f you had
seen the ruins of kunich with me. But I am sure you know, anyway.

More wishes, and much love, S f 4 A { Oan /
e b '{”"'“(""f et ' KA L

PS Will you please tell Eri, de ma part, that I have a very nice ides
for a drema which I may want to write with her. I'll send her an out=
line before long. It's a good film idea, too. Why shouldn't we both
make some r e a 1 cash, for a charge??
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